ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПОСТАВКИ*   №

м.Тульчин


                                                   «___»________2023 рік                                                            

Комунальне некомерційне підприємство «Тульчинський центр первинної медико-санітарної допомоги» Тульчинської міської ради, в особі директора Кушніра Сергія Віталійовича, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, та __________________, в особі________________________________, що діє на підставі _________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись Постановою КМУ від 12.10.2022р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» уклали цей договір про таке (далі – Договір):
I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник передає у власність Замовнику, а Замовник приймає та оплачує  товар по цінах, в кількості, асортименті що вказані в Додатку 1 (Специфікації), що є невід'ємною частиною цього договору.

1.2. Найменування товару______________________________.– за кодом CPV за ДК 021:2015 – _____________________________________________________________________________________
1.3. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.

1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

1.5. Постачальник гарантує відсутність будь-яких обтяжень товару правами третіх осіб (застава, накладення арешту на майно, тощо).
ІІ.  УМОВИ ПОСТАВКИ  ТОВАРУ, ГАРАНТІЇ.
2.1. Строк  (термін ) поставки:  товар поставляється протягом 2023 року згідно з потребою Замовника.
2.2. Товар поставляється на адресу Замовника транспортом Постачальника (за рахунок Постачальника) партіями, в кількості, зазначеній в заявці Замовника, протягом 5-ти календарних днів з моменту отримання заявки.
2.3. Передача Товару здійснюється за товарними накладними (надалi «накладна»), що є підставою для оплати Замовником.

2.4. Представник Замовника отримує Товар на підставі документу, що засвідчує особу, та довіреності на одержання матеріальних цінностей.

2.5. Датою поставки товару є дата, коли товар був переданий в повному обсязі у власність Замовника в місці поставки (призначення), що підтверджується відповідними документами, з цього моменту Зобов’язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі.

2.6. Постачальник не несе відповідальності за збитки або шкоду, яка може бути заподіяна персоналом Замовника, що експлуатує даний товар з порушенням вимог експлуатації.

2.7. Найменування товару що вказується в рахунку-фактурі та накладній Постачальника має бути відповідним до  Додатку №1 до Договору (Специфікація) -  одиниці виміру, кількість та ціна Товару.

ІІІ.  ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
3.1. Найменування та кількість Товарів визначаються в Додатку №1 (Специфікації) до даного Договору.

3.2. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає всім вимогам чинного законодавства України до товару даного типу.

3.3. Кожна партія Товару повинна мати необхідні сертифікати якості, паспорти відповідності, висновки санітарно-гігієнічної експертизи (копії документів повинні надаватися при передачі товару), кожна упаковка повинна мати інструкцію з використання.

3.4. Залишковий термін придатності Товару на момент поставки має бути не менше ніж 80% від загального терміну придатності даного Товару.

3.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути змінені залежно від фактичного обсягу видатків Замовника та зміни потреби Замовника.

3.6 Товар повинен бути упакований, промаркований його виробником.

IV. ЦІНА ДОГОВОРУ, ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Ціна цього Договору становить ___________________-__ грн. з/без ПДВ (прописом)
Ціна за одиницю товару вказана у Специфікації, що є Додатком 1 до цього Договору.

4.2. Сторони можуть зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість (визначену суму) цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, шляхом підписання додаткових угод.

4.5. Замовник зобов’язаний повністю оплатити товар протягом 30 банківських днів з дати поставки Товару. 

4.6. Датою оплати Товару вважається дата зарахування (надходження) грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

4.7. Оплата здійснюється у розмірі повної вартості товару шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Постачальника, вказаний у реквізитах у цьому договорі.

4.8. Ціна договору містить в собі витрати на транспортування, страхування Товару, сплату податків, мита, зборів та інших обов’язкових платежів.
V.  ПРАВА ТА ОБОВ`ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Замовник зобов’язаний:
5.1.1. Своєчасно, в терміни обумовлені в цьому договорі, та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування) сплачувати за поставлений товар.

5.1.2. Приймати поставлений товар згідно накладної за кількістю, якістю, в порядку і терміни, установлені цим Договором і чинним законодавством.

5.1.3. При встановлені неякісності товару оповістити про це Постачальника протягом 3-х робочих днів з моменту складання акта про неналежну якість товару.

5.1.4. Дотримуватися умов експлуатації товару у відповідності з вимогами виробника. 

5.2. Замовник має право:
5.2.1. У разі невиконання, або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, в т.ч. порушення термінів поставки товару, достроково розірвати договір, в односторонньому порядку, повідомивши про це Постачальника не менше ніж за 5 календарних днів до розірвання Договору.

5.2.2. У разі зменшення фінансування та/або відсутністю потреби предмета закупівлі достроково розірвати договір з Постачальником в односторонньому порядку, повідомивши про це Постачальника не менше ніж за 10 календарних днів до розірвання Договору.

5.2.3. Замовник може зменшувати обсяги закупівлі, зокрема з урахування фактичного обсягу видатків Замовника, наявність відповідних бюджетних призначень.

5.2.4. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором.

5.2.5. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів, тощо).

5.3. Постачальник  зобов’язаний:


5.3.1. Своєчасно забезпечити поставку товару у строки, встановлені цим Договором.

5.3.2. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.

5.3.3. Замінити неякісний товар (або товар, який виявився не сумісним з відповідним транспортним засобом) протягом 10-ти календарних днів з моменту одержання повідомлення про виявлену неналежну якість чи несумісність товару за рахунок власних коштів або протягом 10–ти календарних днів повернути вартість такого товару відповідно до накладної на товар за якою цей товар поставлявся. 

5.3.4. Належним чином оформлювати документи на товар, проводити звірку взаєморозрахунків із Замовником.  

5.4. Постачальник має право:

5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар.

5.4.2. На дострокову поставку товару за письмовим погодженням Замовника.

5.4.2. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 20 календарних днів до розірвання Договору.

VI. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося за форс-мажорних обставин, дії сторін Договору при настанні обставин непереборної сили, що не дозволяють виконати умови договору.

6.2. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

6.2.1. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

Не вважаються випадком форс-мажорних обставин недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього Договору. 

6.2.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України.

6.2.3. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.

6.2.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

6.2.5. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору.
VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором відповідно до чинного законодавства України. 

7.2. Сторона, яка порушила зобов’язання, визначене цим Договором та (або) чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки Стороні, права або законні інтереси якої порушено. 

7.3. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.

VIII. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.2023 року, а в частині фінансових зобов’язань – до повного їх виконання. Закінчення дії цього Договору не звільняє Сторони від його виконання та відповідальності за порушення його умов.

8.2. Сторона цього Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати цей Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за цим Договором.

8.3. Сторона цього Договору, яка одержала пропозицію про зміну цього Договору, у 20-денний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду.

8.4. У разі недосягнення Сторонами згоди щодо зміни цього Договору або в разі неодержання відповіді в установлений строк з урахуванням часу поштового обігу зацікавлена Сторона має право передати спір на вирішення суду.

8.5. Якщо судовим рішенням цей Договір змінено або розірвано, цей Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

8.6. Одностороннє розірвання договору не допускається, крім випадку передбаченого п.5.2.1. Договору. 
IX. РОЗВ'ЯЗАННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають у процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. В іншому випадку спір вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним законодавством України.
X. ОСОБЛИВІ УМОВИ
10.1.  Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачені п.п. 1- п.п.8 п.19 Постанови КМУ “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування” від 12.10.22р. №1178
10.2. Зміна умов Договору або внесення доповнень до нього можливе лише за взаємною згодою сторін.

10.3. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору мають юридичну силу лише в тому випадку, коли вони оформлені письмово шляхом укладання додаткової угоди та підписані обома сторонами.

XІ. ІНШІ УМОВИ
        11.1 Усі правовідносини, що пов’язані із визначенням прав та обов’язків Сторін за цим договором, дійсністю, виконанням та припиненням цього договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення договору, відступленням права вимоги та переведенням боргу у зв’язку із цим договором, регулюються цим договором, а також звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

        11.2 Будь-які зміни та доповнення за цим договором є невід’ємною частиною цього договору та мають юридичну силу лише у випадку їх письмового оформлення та скріплення підписами повноважених осіб та печатками.

        11.3 Всі виправлення за текстом цього договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
XII. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:
	Виконавець 
	Замовник

	м.п.
	Комунальне некомерційне підприємство 

« Тульчинський центр первинної медико–санітарної допомоги» Тульчинської міської ради

Код ЄДРПОУ : 42447462

Юридична адреса:: 23600, Вінницька обл. м. Тульчин

вул. Миколи Леонтовича, 92

р/р UA____________________________________ __________________________________________
Код банку 
________________
      м.п.  _                                                         С. В. Кушнір



	
	


*Примітки:

- зазначені вище умови договору не є остаточними і вичерпними та можуть бути доповнені скориговані під час безпосереднього укладання договору з Учасником - переможцем процедури закупівлі. Замовник залишає за собою право змінювати умови договору у випадку та відповідно до зміни діючого цивільного, гоcподарського законодавства і законодавства у сфері публічних закупівель;

Додаток 1

до Договору № ____

від ___________ 2023 року

Специфікація

	№ з/п
	Найменування товару 
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за од., грн., без ПДВ
	Ціна за од., грн., з ПДВ
	Сума,

грн., з ПДВ

	1. 
	
	
	
	
	
	

	Всього:
	

	в тому числі ПДВ:
	

	Загальна вартість з ПДВ
	


Загальна вартість: цифрами (прописом) з/без ПДВ.

	Виконавець
	Замовник

	________________________

м.п.


	Комунальне некомерційне підприємство 

« Тульчинський центр первинної медико–санітарної допомоги» Тульчинської міської ради

Код ЄДРПОУ : 42447462

Юридична адреса:: 23600, Вінницька обл. м. Тульчин

вул. Миколи Леонтовича, 92

р/рUA______________________________________

___________________________________________ 

Код банку 
                                                                                             С.В.Кушнір
_________________________________________

м.п.
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